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Anwesend sind: Sono presenti:

entsch. abwesend
assente giustificato

unentsch. abwesend
assente ingiustificato

Roselinde Gunsch Bürgermeisterin Sindaca

Hans Peter Spiess Gemeindereferent Assessore

Herbert Schütz Gemeindereferent Assessore

Angelika Pircher Gemeindereferentin Assessore

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Herr Assiste  il Segretario comunale sig.

Dr. Georg Sagmeister

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Constatato che il numero dei presenti è sufficiente per 
la legalità dell’adunanza

Roselinde Gunsch

in ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaca ne assume la presidenza.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale tratta il seguente

Gegenstand: oggetto:

Neubau Trink- und Abwasserleitungen Abschnitt 
Petnal auf verschiedenen Parzellen der KG Tau-
fers: Festsetzung Vergabeverfahrens der Arbei-
ten  -  Verhandlungsverfahren ohne Bekanntma-
chung nach vorheriger Einladung von mindes-
tens fünf Wirtschaftsteilnehmern, sofern vorhan-
den  (Art.  26,  Abs.  1,  Buchst.  c)  des  LG  Nr. 
26/2015)

Nuova costruzione di condotte per acque potabili 
e  nere  a  Petnal  su  diverse  particelle  CC Tubre: 
determinazione  procedura  d'appalto  -  Procedura 
negoziata  senza  bando,  previo  invito  di  almeno 
cinque operatori economici, ove esistenti (Art. 26, 
1° comma, lettera c) della LP n. 16/2015)



Vorausgeschickt,  dass  das  Ausführungsprojekt  für 
den  Neubau  der  Trink-  und  Abwasserleitungen 
Abschnitt Petnal auf verschiedenen Parzellen der KG 
Taufers  mit  Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  110, 
vom  02.04.2026  mit  Gesamtkosten  in  Höhe  von 
683.118,67  €  inkl.  MwSt.,  wovon 552.527,94  €  auf 
auszuschreibende  Arbeiten  und  128.660,07 €  auf 
Summe  zur  Verfügung  der  Verwaltung  entfallen 
genehmigt wurde;

Premesso  che  il  progetto  esecutivo  per  la  nuova 
costruzione di condotte per acque potabili  e nere a 
Petnal su diverse particelle CC Tubre è stato appro-
vato con delibera della giunta comunale n. 110 del 
02.04.2026, con un costo complessivo di 683.118,67 
€ (IVA inclusa), di cui 552.527,94 € destinati ai lavori 
da  appaltare  e  128.660,07  € a  disposizione 
dell'amministrazione;

Diese  Arbeiten  wurden  in  das  Dreijahresprogramm 
2026-2027-2028  mit  folgendem  CUI: 
L00414320218202600002 aufgenommen; 

I lovori sono stati inseriti nel programma triennale dei 
lavori  2026-2027-2028  con  il  seguente  CUI: 
L00414320218202600002;

Nun gilt es die erforderlichen Schritte zur Umsetzung 
dieser Maßnahme zu unternehmen und das Verfah-
ren zur Vergabe der entsprechenden Arbeiten festzu-
legen;

Vale  ora  avviare  la  procedura  per  la  realizzazione 
dell’opera in atto e di determinare il procedimento per 
l’affidamento dei medesimi lavori;

Nach Einsichtnahme in die vorliegenden Ausschrei-
bungsunterlagen und Vergabebedingungen; 

Vista la documentazione di gara con le relative condi-
zioni dell’appalto;

Gesehen,  dass  die  Ausschreibungssumme 
552.527,94 €  beträgt  zuzüglich  der  Kosten  für  die 
Sicherheit von 7.405,40 €;

Visto  che  l’importo  a  base  d’asta  comporta 
552.527,94 € piú i costi per la sicurezza di  7.405,40 
€;

In der Erwägung diese Arbeiten somit  mittels  Ver-
handlungsverfahren  ohne  Bekanntmachung  nach 
vorheriger  Einladung  von  mindestens  zehn  Wirt-
schaftsteilnehmern, sofern vorhanden, zu vergeben. 
All dies im Sinne von Art. 26, Abs. 1, Buchst. c) des 
L.G. Nr. 16/2015;

In  considerazione  di  affidare  questi  lavori  quindi 
mediante procedura negoziata senza bando, previo 
invito di  almeno dieci  operatori  economici,  ove esi-
stenti  (Art..  26,  1°  comma,  lettera  c)  della  L.P.  n. 
16/2015);

Nach Einsichtnahme in das L.G. Nr. 16/2015; Vista la L.P. 17.12.2015, n. 16/2015;

Nach Einsichtnahme in das GvD Nr. 36/2023; Visto il d.lgs. 36/2023;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag für 
das laufende Finanzjahr; 

Visto bilancio di previsione per il corrente anno finan-
ziario;

Festgestellt,  dass  die  erforderliche  Verfügbarkeit 
gegeben ist; 

Accertata la disponibiltià richiesta;

Nach Einsichtnahme in Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2;

Visto il  Codice degli  enti  locali  della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gutachten  gemäß  Art. 
185 und Art. 187 des R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visti i pareri ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 della 
L.R. del 03.05.2018 n. 2:
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Nach Einsichtnahme in  die  Satzung der  Gemeinde 
Taufers  i.  M.,  genehmigt  mit  Ratsbeschluss  Nr.  04 
vom 31.01.2006;

Visto lo statuto del Comune di Tubre, approvato con 
deliberazione consiliare n. 04 del 31.01.2006;

beschließt LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS delibera

mit Stimmeneinhelligkeit in offener Form: ad unanimità di voti in forma palese:

1. die vorliegenden Ausschreibungsunterlagen und 
Vergabebedingungen zu genehmigen und die 
Arbeiten zum Neubau der Trink- und Abwasserlei-
tungen Abschnitt Petnal auf verschiedenen Par-

1. di approvare la presente documentazione di gara 
con le condizioni dell’appalto e di appaltare come 
segue le opere per la nuova costruzione di con-
dotte per acque potabili e nere a Petnal su diverse 



zellen der KG Taufers wie folgt auszuschreiben:

Verfahren:
Verhandlungsverfahren ohne Bekanntmachung 
nach vorheriger Einladung von mindestens fünf 
Wirtschaftsteilnehmern, sofern vorhanden (Art. 26, 
Abs. 1, Buchst. c) des L.G. Nr. 16/2015)

Ausschreibungssumme: 
552.527,94 € plus der Kosten für die Sicherheit 
von 7.405,40 €

vorwiegende Kategorie: OG6

Klasse: II

Kriterium für die Zuschlagserteilung: 
wirtschaftlich günstigstes Angebot, mittels 
Abschlag in Prozenten (Artikel 33 des Landesge-
setzes Nr. 16 vom 17.12.2015, i.g.F., sowie Artikel 
95 des GVD Nr. 50/2016, i.g.G.);

particelle CC Tubre:

Procedure: 
Procedura  negoziata senza bando, previo invito di 
almeno cinque operatori economici, ove esistenti  
(Art.. 26, 1° comma, lettera c) della L.P. n. 16/2015)

Importo a base d’asta:
552.527,94 € più i costi per la sicurezza di  
7.405,40 €

Categoria prevalente: OG6

Classe: II

criterio per l’aggiudicazione: 
criterio del prezzo economicamente più vantag-
gioso tramite un ribasso percentuale (articolo 33 
della legge provinciale n. 16 del 17.12.2015, esm, 
nonché articolo 95 del D.Lgs n. 50/2016, esm);

2. die im telematischen Verzeichnis der Wirtschafts-
teilnehmer des Informationssystems für öffentliche 
Verträge eingetragenen und in  der  heutigen Sit-
zung gemäß Artikel 27, Absatz 5, des Landesge-
setz Nr.  16/2015,  i.g.F.,  namhaft  gemachten Fir-
men einzuladen, über das Vergabeportal des Lan-
des  ein  Angebot  zur  Vergabe  der  gegenständli-
chen Arbeiten zu unterbreiten;

2. di  invitare  gli  operatori  economici  iscritti 
nell’elenco  telematico  del  Sistema  Informativo 
Contratti Pubblici e nominati nella seduta odierna 
ai sensi dell’articolo 27, comma 5 della legge pro-
vinciale n. 16/2015, e.s.m., a presentare un’offerta 
per l’appalto dei lavori in oggetto tramite il portale 
degli appalti della provincia;

3. die definitive Vergabe der Leistungen auf Grund 
der eingereichten Angebote erfolgt mit getrennter 
Verwaltungsmaßnahme;

3. l’appalto  definitivo  avviene  con  provvedimento 
amministrativo separato;

4. alleiniger  Verantwortlicher  des  verwaltungsmäßi-
gen  Verfahrens  im  Sinne  des  Art.  6  des  LG 
16/2015 ist der Gemeindesekretär Dr. Georg Sag-
meister;

4. quale responsabile unico del procedimento (parte 
amministrativa)  ai  sensi  dell'art.  6  della  LP. 
16/2015  è  designato  il  segretario  comunale  Dr. 
Georg Sagmeister;

5. gegenüber demselben keine Interessenskonflikte, 
Unvereinbarkeiten  und  Befangenheitsgründe 
gemäß Art. 16 des GVD Nr. 36/2023 bestehen;

5. lo stesso non si trova in condizioni di conflitto inte-
resse,  incompatibilità  e  obbligo  di  astensione di 
cui all’art. 16 del D.Lgvo n. 36/2023;

6. gegenständlichen  Beschluss  im  Sinne  von  Art. 
183, Absatz 4 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 als 
unverzüglich vollstreckbar zu erklären,  damit  die 
Maßnahme unverzüglich umgesetzt werden kann;

6. di dichiarare la presente deliberazione immediata-
mente eseguibile ai sensi  dell'art. 183, comma 4 
della L.R. 03.05.2018, n. 2, al fine di poter dare 
immediata attuazione al provvedimento;

RECHTSMITTELBELEHRUNG AUTORITÀ E TERMINE PER RICORRERE

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitrau-
mes der Veröffentlichung Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit  Rekurs  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht für Trentino-Südtirol, Autonome Sektion 
Bozen,  Rekurs  eingereicht  werden.  Im Bereich  der 
öffentlichen Auftragsvergaben beträgt die Rekursfrist 
30 Tage (Art. 119 und 120, GvD 104/2010).

Contro la presente deliberazione può essere presen-
tata opposizione alla giunta comunale entro il periodo 
di  pubblicazione  ed  entro  60  giorni  dall’esecutività 
può essere presentato ricorso al Tribunale Regionale 
di Giustizia Amministrativa per la Regione Trentino-
Alto  Adige,  Sez.  Autonoma di  Bolzano.  Nell’ambito 
degli affidamenti pubblici il termine entro quale ricor-
rere è di 30 giorni (art. 119 e 120, D.Lgs 104/2010).



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Gemeindesekretär – Il segretario comunale
 Dr. Georg Sagmeister

Die Vorsitzende – La Presidente
 Roselinde Gunsch
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